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1915, he received his doctorate in philosophy 
and literature from the University of Havana. 
His writings capture the human experience 
and demonstrate the triumph of the human 
spirit. Through his poetry and writings, he 
communicated his vision of the world with 
grace and flair. His wisdom and generous spir-
it will live on in the poems he left for us. He 
was a great Cuban who will always be re-
membered as a lover of freedom. 

I am privileged to personally know Mari R. 
Ichaso and Leon Ichaso, the very talented 
daughter and son of Dr. Rodriguez Santos. I 
send them and Dr. Rodriguez Santos’ widow, 
Mrs. Antonia Ichaso Rodriguez, my sympathy 
and deep affection of this difficult time. 

Below is the obituary from the New York 
Times, dated April 13, 1999, that details fur-
ther the life of this great Cuban poet.

JUSTO RODRIGUEZ SANTOS, 83, EXPATRIATE 
CUBAN POET 

(By Nick Ravo) 
NEW YORK.—Justo Rodriguez Santos, a 

Cuban poet who became disenchanted with 
Fidel Castro in the 1960s, exiled himself from 
his native land and became an advertising 
executive in the United States, died on 
Wednesday at St. Luke’s-Roosevelt Hospital 
Center in Manhattan. He was 83. 

Rodriguez Santos was a minor member of 
Origenes, a prominent group of writers and 
painters founded by the poet Jose Lezema 
Lima in the 1930s and loosely linked to the 
American poet Wallace Stevens. The name 
Origenes was a play on words, meaning both 
origins and a church father; the group’s work 
was strongly influenced by the Roman 
Catholic faith. Origenes was also the name 
the artists chose for an influential literary 
magazine they published from 1944 to 1954. 

‘‘It was a very important journal in the 
history of Latin American culture,’’ said Ro-
berto Gonzalez Echevarria, a professor of 
Hispanic and comparative literature at Yale 
University. 

Rodriguez Santos was born in Santiago, 
Cuba, on Sept. 28, 1915, and moved to Havana 
at an early age. He earned a degree at the 
University of La Salle in Havana and a doc-
torate in philosophy and literature from the 
University of Havana. He also worked in tel-
evision and radio in Cuba. 

His books of poetry include ‘‘Luz Cautiva’’ 
(‘‘Captive Light,’’ 1936), ‘‘La Belleza Que el 
Cielo No Amortaja’’ (‘‘The Beauty the Sky 
Will Not Shroud,’’ 1950), ‘‘El Diapason del 
Ventisquero’’ (‘‘Echoes of a Whirlwind,’’ 
1976), Los Naipes Conjurados y las Operas del 
Sueno’’ (‘‘The Conjured Cards and the Operas 
of Dreams,’’ 1979 and 1989). 

He also wrote a nonfiction account of the 
Cuban revolution, ‘‘The Moncada Epic: Po-
etry of History,’’ in 1963. 

‘‘It was translated into several languages, 
and it was a favorite of Mao’s,’’ said 
Rodriguez Santos’ daughter, Mari Rodriguez 
Ichaso of Manhattan. 

After the Cuban revolution in 1959, 
Rodriguez Santos wanted to stay in Cuba, al-
though his wife and children left in 1963. In 
1967, though, after a disheatening trip to 
China, he asked permission to emigrate. 

‘‘He was very in favor of democracy and 
felt betrayed by what he felt were the excess 
of the revolution,’’ Ms. Rodriguez Ichaso 
said. 

Instead of receiving permission to leave, he 
was sent to a work on a tobacco farm, his 
books were withdrawn from library shelves 
and he was banned from the Cuban Writers 
Union. 

‘‘They converted him into a nonentity, a 
nonperson,’’ Ms. Rodriguez Ichaso said. 

A year later and ailing, Rodriguez Santos 
was permitted to leave Cuba and settled in 
New York. In 1972, he was hired as director of 
advertising for Goya Foods in Secaucus, NJ. 
He retired from Goya in 1991. 

Besides his daughter, he is survived by his 
wife, Antonia Ichaso Rodriguez, and a son, 
Leon Ichaso, of New York.
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HONORING THE CONSUL GENERAL 
OF JAPAN, TATSUO TANAKA 

HON. KAREN McCARTHY 
OF MISSOURI 

IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES 

Wednesday, April 14, 1999

Ms. MCCARTHY of Missouri. Mr. Speaker, I 
rise today to recognize the retiring Consul 
General of Japan in Kansas City, Missouri, Mr. 
Tatsuo Tanaka. He has served Japan in the 
capacity of Consul General for 3 years, and 
has served his country in numerous capacities 
for more than thirty years. Throughout his ten-
ure, he has worked successfully toward 
strengthening the bonds between the United 
States and Japan. Mr. Tanaka has forged 
strong ties between Missouri’s fifth district and 
Japan, and his presence will be missed, al-
though I am positive that his good work will 
continue. 

Mr. Tanaka served in the Ministry of Foreign 
Affairs since 1962. He has worked in Pakistan, 
Bonn, and the United States to develop Ja-
pan’s relationship with these countries. Mr. Ta-
naka has also done extensive research on the 
development of electronic money and the im-
plications and benefits of the uses of e-money. 
Although he represents Japan and Japan’s 
specific interests throughout the world, he is 
committed to recognizing the importance of 
international relations and the emergence of a 
global economy. 

The Consulate General of Japan at Kansas 
City was established in 1979 and serves Iowa, 
Kansas, Missouri, Nebraska, North Dakota, 
and South Dakota. Its mission is to foster ex-
changes between Japan and this region in a 
variety of consular, commercial, cultural, and 
educational areas, and to assist Japanese and 
U.S.-Japan interests in this region. The United 
States-Japan conference last year held in my 
district helped to solidify the relationships be-
tween American and Japanese businesses. 

My district has close ties with Japan. For in-
stance, three Kansas City area companies 
have a strong presence in Japan: Butler 
Japan, Inc., AMC Entertainment, Inc., and 
Farmland Industries, Inc. Butler Japan markets 
construction products and services of Butler 
Construction Company. Since October 1989, 
Butler Japan has sold many industrial type 
buildings to Japanese companies, such as 
Honda, Mitsubishi, Mitsui and Com., Sanyo, 
Sony, Toshiba, and Toyota. AMC Entertain-
ment launched its export of theaters to Japan 
in April 1996 in Mr. Tanaka’s hometown of Fu-
kuoka, Japan. AMC’s project in Japan has 
been a tremendous success. Farmland Indus-
tries, the largest farmer owned cooperative in 
North America, began doing business with 
Japan in 1987. This company now supplies 
pork, beef, grain, and fertilizer products to the 

Japanese market. Mr. Tanaka’s work to build 
Japan-U.S. relations in the midwest has defi-
nitely contributed to the success of these 
American business ventures. 

Mr. Tanaka has also worked to increase the 
amount of cultural and educational exchange 
between the United States and Japan. An ex-
ample of his success in this area is the growth 
of the Japanese Exchange and Teaching 
(JET) program. The JET program hires college 
graduates to teach English in Japanese 
schools. Currently, there are approximately 
2500 American college graduates working in 
English education and international under-
standing throughout Japan. 

Although Tatsuo Tanaka will be leaving the 
Kansas City area, I know that we will continue 
our friendship. I benefitted greatly from his 
wisdom and guidance when I served my U.S.-
Japan Society Fellowship in Japan and also 
have appreciated he and his wife Eri Tanaka’s 
hospitality on many occasions. 

I also welcome a continued relationship with 
the office of the Consul General, as well as a 
continued partnership between the Fifth Dis-
trict and Japan. 
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IN HONOR OF THE LATE BRIAN 
THOMAS MOORE 

HON. DOUG OSE 
OF CALIFORNIA 

IN THE HOUSE OF REPRESENTATIVES 

Wednesday, April 14, 1999

Mr. OSE. Mr. Speaker, I rise today to pay 
tribute to a young man I came to know some 
years ago. Brian Thomas Moore was a ten 
year old boy when I first met him. He had 
joined a boys soccer team that I was coach-
ing. Brian quickly prove to be feisty, competi-
tive and competent in the game of soccer and 
the game of life. He was a pleasure to have 
on the team. 

I never met Brian’s father, who died of can-
cer when Brian was quite young. I am told that 
he was a real gentleman, taking a steady in-
terest in Brian’s development and the growth 
of Brian’s many friends. His influence with 
Brian manifested itself every day of Brian’s 
life. Over time, the father’s influence came to 
fruition with a fine young man as the end 
product. 

Brian suffered from a bout with cancer in his 
teens. Brian never told me of the illness; he 
just carried on with life as it was given to him. 
Over time, Brian came to be one of the top 
soccer players in the Sacramento metropolitan 
area, dominating games from end to end and 
side to side. Eventually, I had the pleasure of 
playing alongside my former player, watching 
with fascination as his skills came to exceed 
mine, his determination came to dominate 
mine, and his desire to overcome resulted in 
victory after victory after victory. These were 
great days in his life and mine, having the 
pleasure of seeing a young man mature into 
a fine adult, a tremendous role model for 
those older and younger, and steady influence 
on his many friends. 

Brian’s mother succumbed to cancer during 
his ongoing illness. She was good people. I 
remember her attending virtually every one of 
Brian’s games as a young man. She would 
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